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Delegatsioonidele edastatakse nõukogu 20. septembri 2022. aasta istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Itaalias politseikoostöö 

valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Itaalias politseikoostöö valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise 

hindamise käigus leitud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 2021. aasta juunis toimus Itaalias Schengeni hindamine politseikoostöö valdkonnas. Pärast 

hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 730 vastu aruanne, milles käsitletakse 

järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus kindlaks tehtud parimad tavad ja 

puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Strateegilisel tasandil on Itaalia loonud üksikasjaliku süsteemi, et tagada strateegiline 

kooskõlastamine ja tegevuse koordineerimine eri õiguskaitseasutuste vahel. 

Operatiivtasandil on Itaalia määranud ühtsesse kontaktpunkti rannikuvalve kontaktametniku, 

et edendada rahvusvahelist teabevahetust. Samuti toimetatakse Itaalias koostöös Europoliga 

ja Europoli kaudu kõige rohkem keerukaid uurimisi, mis aitavad kaasa teistes riikides 

tehtavatele uurimistele. Laiemal rahvusvahelisel tasandil on Itaalial ulatuslik 

kontaktametnike võrgustik ning Itaalias tegutsevatele välisriikide kontaktametnikele 

pakutakse ühiskoolitusi. 

(3) Tuleks anda soovitusi parandusmeetmete kohta, mida Itaalia peaks võtma hindamise käigus 

tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks. Esmatähtsaks tuleks pidada 2. ja 4.–8. soovituse 

elluviimist. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 8 kohaselt peaks Itaalia esitama kuue kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest komisjonile oma hinnangu parandussoovituste 

võimaliku rakendamise kohta ja nõutavate meetmete kirjelduse, 

 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Itaalia peaks 

Riskihindamisstrateegia, riskianalüüs ja samalaadsed analüüsitooted 

1. töötama välja kaasava riskihindamisstrateegia, milles võetakse arvesse piiriüleseid ohte ja 

mis sisaldab kõigi tasandite (kohalikust riiklikuni) õiguskaitsejõudude tuvastatud ohte; 
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Ühtne kontaktpunkt 

2. kiiresti parandama kohtuasjade haldamise süsteemi, suurendades teabe töötlemise 

automatiseerimist (sealhulgas Europoli ja Interpoli kanalite lõimimist) ja lisades süsteemi 

töövoomooduli (sealhulgas eSignature Document Workflow tarkvara, mis asendab 

praeguse paberipõhise protsessi). Kohtuasjade haldamise süsteem tuleb kiiresti politsei- ja 

tollikoostöö keskustele kättesaadavaks teha; 

3. tagama erinevate rahvusvaheliste teabepunktide parema lõimimise süsteemi ja toetama 

seda kirjalike suunistega rahvusvahelise kanali valiku kohta; 

Teabe haldamine ja andmebaasid 

4. tagama päringutabamusel või selle puudumisel põhineva ühenduse riiklike 

õiguskaitseasutuste andmebaaside ning riiklike ja rahvusvaheliste õiguskaitseasutuste 

andmebaaside vahel; 

5. vaatama kiiresti läbi siseriiklikud menetlused, et tagada kooskõlas nõukogu otsusega 

2008/633/JSK õiguskaitse eesmärgil seaduslik juurdepääs viisainfosüsteemile (VIS), 

sealhulgas biomeetriliste andmete alusel päringute tegemiseks; 

6. parandama lauaarvutites ja mobiilseadmetes riiklikku otsingurakendust, et teha esemete 

(eelkõige isikut tõendavate dokumentide) ja isikute kohta ühtseid otsinguid, ja tagama 

ühtlasi, et otsingute tegemine Schengeni infosüsteemis ja Interpoli andmebaasides oleks 

kohustuslik ning et kasutajale oleks selge, mida ta tegema peab; 

7. võimaldama kiiresti kõigil pädevatel asutustel, kõigil rahvusvahelise politseikoostöö 

teenistuse operatiivüksustel ning politsei- ja tollikoostöö keskustel hakata kasutama 

Europoli turvalist teabevahetusvõrku, et kasutada ära kõik selle vahendi võimalused; 
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8. andma uurimisüksustele juurdepääsu Europoli infosüsteemile, pakkuma lõppkasutajatele 

vastavat koolitust ning parandama automatiseeritud süsteemi andmete üleslaadimiseks 

Europoli infosüsteemi; 

9. kasutama täielikult ära määruse (EL) nr 603/2013 võimalusi seoses oma pädevate asutuste 

juurdepääsuga Eurodac-süsteemi andmebaasile õiguskaitse eesmärgil; 

Piiriülene operatiivkoostöö 

10. tagama koostöös naaberriikidega piiriüleste raadiosidevahendite koostalitlusvõime 

kooskõlas Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni artikliga 44; 

Personal ja väljaõpe 

11. pakkuma kõigile asjaomastele töötajatele rahvusvaheliste politseiandmebaaside ja 

koostöövahendite (nt Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni artiklid 40 ja 41, 

nõukogu raamotsus 2006/960/JSK) kasutamise kohta põhjalikumat kohustuslikku 

täienduskoolitust, mida on kohandatud vastavalt konkreetsete ülesannete kirjeldustele. 

Esmajoones tuleks koolitada ühtse kontaktpunkti töötajaid ning pakkuda ühiskoolitust 

õiguskaitseasutustele ja õigusasutustele; 

12. suurendama teadlikkust rikkumisest teatajate kaitset käsitlevatest õigusaktidest ja 

teatamismehhanismist; 

13. suurendama teadlikkust SISFORi kasutamisest e-õppe vahendina ja andma selle kohta 

juhiseid ning lisama süsteemi rahvusvahelise politseikoostöö ja Schengeni küsimuste 

moodulid. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

______________ 
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